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ITALIANO
Grazie per aver scelto un prodotto di GamJna znken. vogliamo ricordarti che I'installazione di questo prodotto richiede

conoscenze specifiche ti consigliamo qulnCi Jiportale li moto in officina per I'installazione corretta'

Gamma Zinken non si assume nessuna responsabilita per un'installazione non corretta

Non modificate o atterate la struttura oell'aic"ssorio, o"rr" zi;i; non si assume la responsabilita di danni causati

da una manomissione.

Questo prodotto d stato progettato per la.moto originale, la compatibilitd con accessori di teze parti non d garantita' Assicurarsi

sempre che la moto J" if, orlin" prima di in"arr"i"'qu"sio pioootto, I'installazione di un accessorio pud Glusare un cambiamento

nella stabilitd o nel comportamento del vostro veicolo'

Fare sempre riferimento alle leggi del vostro_stato riguardante I'installazione di accessori after-market sul vostro veicolo' Gamma

Zinken non si assume nessuna responsabiritdr-pli ui" in"t"llazione non consentita da un regolamento statale'

Leggere questo manuale di istruzioni prima dell'uso e conservarlo con cura'

Destinazione d'uso

a ll prodotto descritto in questo manuale d stato progettato per fomire adeguato spazio di ricovero per attrezzi durante la

marcia e I'utilizzo del veicolo'

NORME GENERALI DI SICUREZZA

Preparazione
veiincare che tutto I'elenco ricambi sia contenuto nella confezione.

Assicurarsi che in veicolo sia parcheggiato in unl'pisizion" 
"t"oir" 

e sicura, che non possa cadere o muoversi'

S-e-ni"es"ario attendere ctre il motore e lo scarico si raffreddino.

Usare sempre gti attrezzi ;dltti 
" 

." necessario farsi dare una mano da una seconda persona'

'Montaggio
Tutte le parti smontate dal veicolo vanno rimontate nella stessa maniera eccetto quelle sostituite da particolari contenuti in questa

confezione. Mettere sempre su ogni vite del frena filetti media resistenza per prevenire I'allentamento delle viti dovuto alle vibrazioni

del veicolo

Gontrollo finale
Dopo l,installazione assicurarsi che sia tutto montato correttamente e che nulla si sia allentato' Dopo 50 km verificare il serraggio

delle viti e lo stesso a ogni manutenzione'

ATTENZIONE!

per quanto riguarda l,uso in sicurezza del vostro veicolo dovete far riferimento al manuale di utilizzo del veicolo e

31"#"#tlill',l3fX"r,?u"ltlil,if;"sponsabire in caso di danno derivante da cattivo utilizzo o mancato rispetto di

norme e comportamenti previsti p", 
""""""o-ri-non 

descritti in questo manuale e per i quali Gamma Zinken non

conosce le sPecifiche.

SALVAG UARDIA DELL'AMBIENTE
|| prodotto deve essere smartito separatamente dai normari rifiuti domestici quando raggiunge ra fine della sua vita

lavorativa. Effettuare la raccolta differenziata d"i ,itirti in modo oa conientirne il iiciclaggio 
-ol'eliminazione ecocompatibile

de',apparecchio aiuta Jriiit*i gr'"tr"tti ino".iolr"iirrii" r"rute e sutt'amuiente e favorlJce il reimpiego e/o il riciclaggio dei

materiali che compongono I'apparecchio'

lSllmagini rappresentano in modo esemplificativo it prodotto. Eventuali variazioni diforma, colore e/o dimensione non

p'"giudi"-"noil.suoscopoe,ovepresenti,sonofruttodimiglioriadellostesso'
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ENGLISH
Thank you for choosing a Gamma Zinken product. We want to remind you that the installation of this product requires
specific knowledge, so we recommend thdt you take the motorcycle to the workshop for correct installation.
Gamma Zinken assumes no responsibility for incorrect installation.
Do not modify or alter the structure of the accessory, Gamma Zinken assumes no rcsponsibility for damage caused by
tampering.

This product was designed for the original motorcycle, compatibility with third party accessories is not guaranteed. Always make
sure that the motorcycle is in order before installing this product, the installation of an accessory can cause a change in the
stability or behavior of your vehicle.

Always refer to the laws of your state regarding the installation of afire-market accessories on your vehicle, Gamma Zinken
assumes no responsibility for an installation not permifted by state regulations.

Read this instruction manual before use and keep it carefully.

lntended use
. The product described in this manual has been designed to provide adequate storage space for tools while driving

and using the vehicle

GENERAL SAFETY STANDARDS

Preparation
Check that all the spare parts list is contained in the package.
Make sure the vehicle is parked in a stable and safe location that it cannot fall or move.
lf necessary, wait for the engine and exhaust to cool down.
Always use the right tools and, if necessary, get a second person to help you.

Assembly
AII the parts disassembled from the vehicle must be reassembled in the same way except those replaced by parts contained in this
package. Always put medium strength threadlocker screws on each screw to prevent the screws from loosening due to vehicle
vibrations

Final check
After installation, make sure that everything is assembled conectly and that nothing has come loose. After 50 km check the
tightness of the screws and the same at each maintenance.

&*ARNrNGr

As for the safe use of your vehicle, you must refer to the vehicle user manual and the requiremenb contained therein.
Gamma Zinken will not be held responsible in the event of damage resulting from misuse or failure to comply with the
rules and behavior envisaged for accessories not described in this manual and forwhich Gamma Zinken does not know
the specifications.

.ENVIRONMENT PROTECTION

The product must be disposed of separately from normal household waste when it reaches the end of its working life.
Separate waste collection so as to allow for eco-friendly recycling or elimination of the device helps to limit unwanted
effects on health and the environment and favors the reuse and / or recycling of the materials that makes the device.

Note
The images represent the product by way of example. Any changes in shape, color and / or size do not affect its purpose and,
where present, are the result of its improvement.
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Montaggio, mounting

i

Montare la piastra sulla parte alta della scatola in corrispondenza
dei fori. Use MOx16

Mount the plate on the top of the box at the holes. Use M6x16

Befestigen Sie die Platte oben an der Box an den L6chern.
Venruenden Sie MOx16

Montez la plaque sur le dessus de la boTte au niveau des trous.
Utilisez M6x16

Monte la placa en la parte superior de la caja en los agujeros.
Usar MOx16

Montare la piastra sul fondo della scatola come in foto. Use MOx16

Mount the plate on the bottom of the box as in the photo Use
M6x16

Montieren Sie die Platte wie auf dem Foto auf der Unterseite der
Box. Use M6x16

Montez la plaque sur le fond de la boite comme sur la photo. Use
M6x16

Monte la placa en la parte inferior de la caja como en la foto Use
M6x16

All'interno assicurarsi di aver messo la rondella e il dado chiuso.
Uttlizzare del frenafiletti medio

lnside, make sure you have put the washer and the nut closed.
Use medium-strength thread locker

Stellen Sie sicher, dass Sie innen die Unterlegscheibe und die
Mutter geschlossen haben.
Venruenden Sie mittelstarke Schraubensicherung

A I'int6rieur, assurez-vous d'avoir mis la rondelle et l'6crou
ferm6s.
Utilisez du frein-filet de r6sistance moyenne



En el interior, asegurese de haber puesto la arandela y la tuerca
cerrada.
Use sellador de rosffis de resistencia media



Fissare la scatola alla moto. M6x50 front / MGx35 back M8x35
attacco telaio. Utilizzare del frenafiletti medio

Secure the box to the motorcycle. M6x50 front / M6x35 back
M8x35 frame connection. Use medium thread locker

Befestigen Sie die Box am Motorrad. M6x50 vorne / MOx35
hinten M8x35 Rahmenbefestigung. Verwenden Sie eine mittlere
Schr:aubensicherung

Fixez la boite d la moto. MOx50 avant / M6x35 arridre
Raccordement cadre M8x35. Utiliser du frein-filet moyen

Asegure la cala a la motocicleta. M6x50 frontal / M6x35 posterior
Conexion marco M8x35. Usar casillero de hilo mediano

Gamma Zinken
viale Lombardia, 10 D

20081 Cassinetta di Lugagnano -Ml-
tel. +39 02 9425210 r.a. - fax. +39 02 9420622

info@qzsportexperience.it - www.qammazinken.it


